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V m r a k u . 
S p i s a l F r . M . 

. . mrak d u h a , . , 

N c , ve l ik i Bog , B o g mi lost i in usmi l jenja , T i , ki 
si m c ustvaril , ki si m c i/, n ičesar pok l i ca l v življenje, 
ki si mi k a k o r m o g o č n o bak l jo razsvetli l duh — nc 
ugas i ga spot s črno n o č j o o b u p a , nc udari m e v svoj i 
jezi z duha v e č n o t e m o — nc zavrzi m e , . . 

U s m i l j e n j e — m i l o s t ! — 

In z o p e t si prišla — tiha moja. prijatelj ica . . . 
Zunaj s o v z imski m e g l i ob l ede l i in ugasnil i v e č n e g a s o l n c a 

n e d o l ž n o blesteč i žarki, ki so črez dan preganjal i z z l a t o o g n j e n i m 
s o j e m z l o b n e n o č n e d u h o v e , ki so m c branili težkih, mrzlih misli . . . 

S o l n e e j c skri lo s v o j v e č n o mladi obraz za s ivkas torožnat i zastor , 
ki ga j c p o m r z l e m v z d u h u razpredla meg la , d v i g a j o č a s e iz n e m o , 
mirno s n i v a j o č e g a jezera . . , 

V peči prasketa ogenj , R u m e n o r c l e č k a s t soj p l o v e skozi luk-
nj ice že lezn ih vratec ter s e razprševa črez tesne s o b i c e r d e č k a s t e 
p r e p r o g e . . . 

T i žarki b o ž a j o č i l im k a k o r b o ž a po l jub nežne , n e d o l ž n e d ovc 
mirni obraz resnega m o ž a . O d s k a k u j e j o . . . in v r a z s v e t l j e n e m mraku 
n e k a j trepeta, nekaj p lese , k a k o r bi ŠC vr te l e v morju so inČncga zlata 
lahkokr i l e e n o d n e v n i c e , . , 

1/. s t e n pa leze mrak , , . mrak težak in d r e m o t e n , d i thomoren 
mrak. Lik i p o l p r o z o r n e pošas t i s e p o l a g o m a ziblje iz v s e h k o t o v ; 
s ip l jc s e iz zastarelih s tensk ih p o d o b — k o m a j v iden , u o b v s a k e m 
utr ipu v nemirni bojazni in m u č n e m pr ičakovanju d r h t e č e g a srca 
pos ta ja gostejš i in gostejš i . K a k o r vlažne, p o l z k e r o k e v e l i k a n s k e g a 
pol ipa mi ovija u trujeno telo, mi sili v m e s o , s e mi zajeda v žile, 
ŠC m i v s e s a v a v kri, v m o z g . K a k o r bi ležal p o d s t i ska ln ico , mi 
st iska srcc, kakor o g r o m n a leza mi lega na d u š o . . . z g o s t i m , 
t e m n i m o v o j e m mi zagrinja duh , . , 

A le za nekaj časa : — k o mi z lobni nočni d u h o v i s š k o d o -
željni ni g r o h o t o m začno šepetat i v d u š o n e s r e č n o u s o d o m o j e g a mrač-
nega, t e ž k e g a življenja. — In tedaj mi m o g o č n o za trepeta jo ranjenega 
srca Uthko vznemir l j ive s trune • - s t rune g r o z n o nesk ladne . 
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In iz nj ih d i v j e b u č e č e d i s h a r m o n i j e mi vs taja m o j e g a ž iv l j enja 

t e m o t n a s l ika. A iz v s e tc d i s h a r m o n i j e n a j b o l j brni e n a s t r u n a — 

in nje g r o z n i z v o k j e k a k o r v z kri k o b u p a in s o v r a š t v a in b l a z n o s t i 

iti p r o k l e t s t v a , . . 

In t e d a j s c g r u d i m v n e o d o l j i v i b o l i in v n e m i , a v e n d a r v 

n e b o v p i j o č i mol i tv i p r e d T v o j i m o b l i č j e m , m o j B o g — 

Saj veš , d a j c n e s o v r a ž i m , da j e n e k o l n c m ! T i v e š — p r e d 

T a b o s e m t i soč in t i sočkra t o d p i r a l s v o j e s r c e . . . p r e d T v o j e n o g e 

s e m g a p o l a g a l , p r o s e č T e , da g a s p r e j m e Š k o t n e z n a t e n in n e v r e d e n 

dar s v o j e g a n e v r e d n e g a s lužabn ika . N a o l tar T v o j e g a n e i z m e r n e g a 

u s m i l j e n j a s e m polnSil v s e s v o j e že l je , v s e u p e , v s e h r e p e n e n j e in 

v s e k o p r n e n j e . ln z m i r n o r o k o s etri T i z a žgal v s e to v dar . . . 

In k a k o r ve l ik i d u h o v n i k s e m stal p r e d T e b o j v n a d č l o v e š k i 

ve l i č in i • — d o k l e r so n i s e m o n e m o g e l zrušil v prah p r e d T v o j e o b l i č j e , 

p r e d T v o j pres to l , v p i j o č k T e b i , da ml n e u g a s i š d u h a v i s o k o 

p l am t e č e b a l d j e z o b u p a t e m o in z b l a z n o s t i n o č j o , ki s ta mi z a č e l i 

ogr injat i duh . — 

A T i m e n e zavržeS! — 

V znak svojega usmil jenja si mi poslal n jo ™ tiho mojo prija-
teljico — — 

In sput si priš la — m r t v a š k o b l e d a , mirna , o t o ž n a , n e v i d n a za 

v e s s v e t ! . . - K a k o r a n g e l a k t r p e č e m u S i n u v vrt G e t s e m a n i t e 

p o š i l j a m i l o s t n i B o g v m o j tihi s tan . . . 
O, O n m e n e zavrže, O n m e n e u m o r i ! — 
U s m i l j e n j e — Milosti — 

* 

K a k o tc l j u b i m ! — 

M i r n o mi s e d i š o b strani. T i h o m i z v e n i t v o j z v o č n i š e p e t v 

s r c e . . . T a k o mi je , k a k o r bi d ih V s e m o g o č n e g a umirja l v n j e m 

razburkane , b e s n e č e v a l o v e . In n e k a j t a k o č u d o v i t o m e h k e g a in 

r e s n e g a in o p o j n e g a mi Lega v d u š o , k a k o r bi razpros t i ra l n a d m a n o 

s v o j a mrz la krila a n g e l smrt i . 

In t v o j e b r e z k r v n e , m e h k e u s t n i c c se d o t i k a j o m o j i h , in m l a č n a 

p o s t a j a p o p r e j t a k o vroča , k i p e č a kri, in m i r n e j e p o l j e p o d r h t e č e g a 
t e l e s a ži lah . . . 

In p o s t a j a m tih, m i r e n , k a k o r si t iha in m i r n a ti! — 

A p o t v o j e m p o l j u b u s e navz l i c v se j m r z l o t i č u t i m g i g a n t a ! 

V svoj i n e u k r o c e n i jezi , v svoj i divji b e s n o s t i , v s v o j e m p a -

l e č e m s o v r a š t v u d o s v e t a in d o č l o v e š t v a p a s e m le š i b a k otrole. 

V s e bi unič i l — a n i č e s a r n e m o r e m ! --• 
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A k o s s v o j i m i m e h k i m i krili t iho, n e č u t n o p r i p l o v e š ti v t e s n o 

m o j e d o m o v a n j e , k o č u t i m t v o j o n e v i d n o p r i č u j o č n o s t , k o m e o b -

jamd> z m e h k i m i r o k a m i — o tedaj p o s t a j a m j u n a k , orjak. 

T e d a j j e v e č n e s o v r a ž i m —- n c nje in nt: s v e t a in n c č l o v e š t v a ! 

T e d a j j e v e č n c k o l n e m . , . t edaj ji l e o p r a š č a m , da, t eda j j o b la -

g o s l a v l j a m — njo , ki j c bila m o j e g a ž iv l jenja var l j iva s v e z d a , m o j e 

7.it: u s o d e z a č e t e k in v z r o k . . . 

Z a t o pa b l a g o s l o v l j e n a tudi ti, m o j e g a brez so lnč ne ga , m r a č n e g a 

ž iv l j enja z v e s t a to lažnica , l juba m o j a d r a g a — - - m e h k a M e l a n -

h o l i j a ! — 
* i * 

N o , nc v e š ? ! — 

V s e v e d n i ti torej ni p o v e d a l , zakaj da t e p o š i l j a k meni v 

s trašnih urah v e č e r n e g a m r a k a ! 
O, O n j e d o b e r , O n j c m i l o s t e n - O n m e ni h o t e l o s r a m o t i t i . — 
Mrak j e b i l ! — 

P r o k l e t b o d i m r a k o n e g a d n e - ne, b o d i b l a g o s l o v l j e n ! S a j j e 

ogr inja l n j o ! — 

P o s l o v i l s e m s e pri g o s p o d i — O d h a j a j o č s e m p o s t a l za h ip 

pri v e l i k e m o k n u k o n e c h o d n i k a v d r u g e m n a d s t r o p j u . Zrl s e m v 

vas tja d o l i g l o b o k o p o d g r a d o m . T u d i n jo j c že ovi ja l mrak . , . 

N a g r a j s k e m vrtu s c j c be l i l s n e g , V vas i pa j e tum tam trepeta l u 

o k e n b l e d i so j k m e t i š k i h luči . . . 

B i l o mi je pri s r c a t a k o n e k a k o — r o m a n t i š k o . , . 

T e d a j pa j c priš la — o n a , 

M o j e ž iv l jenje — ni ti b i h o n a ? — M o j e mis l i , m o j e h r e p e n e n j e , 

v s e m o j e mis l i , k j e s o i m e l e s v o j vir, s v o j z a č e t e k in k je svoj k o n e c ? 

— M o j a sreča — ni li b i la v n a s m e h u n jen ih ki p e t i h ustn ic > — 

M o j e g a v r o č e g a srca s i l n e g a utr ipanja — ali g a ni p r o v z r o č a l p o g l e d 

n jen ih o č i ? — O tc o č i ! . . . te oč i , . . m o j B o g ! — 

Stop i l s e m k o r a k prot i njej . U s t a v i l a s e j e . . . Pri t e m o k n u 
s e m j o n e k d a j s t i ska l n a prsi , j o po l jub l ja l vroče , brez m e r e in k o n c a , 

»Miniča , ali m e l j u b i š r« 

^Ne'« 

»NeN« 
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N j e n i hitri, s k o č n i k o r a k i s o t iho o d m e v a l i p o v i s o k e m s tar in-

s k e m h o d n i k u . . . 

N a s l o n i l s e m s e o b zid — za h ip — 

N j e n i k o r a k i so s e p o i z g u b i l i . , . 

T r e n u t e k s c ni š e b r e z mise l n o zrl v mrak m e d s tar imi s t e n a m i . 

P o t e m p a sent s trdnimi , z v e n e č i m i k o r a k i s topa l p o š i r o k i h s t o p -

n i c a h v v e č e r n i zrak, v t iho z i m s k o n o č . . . 

S n e g mi j c Škripal p o d n o g a m i . Jaz p a s e m s t o p a l k r e p k o , 

p o n o s n o . . . 

Minica , v e m , zakaj to! — A p r a v si s tor i la! • •- S r c e , ki te h o č e 

v č a s i h k let i , te b l a g o s l a v l j a v urah t i h e m e l a n h o l i j e . P r a v si s tori la , da 

si z e n o b e s e d o p o d r l a v prah m o j e g a ž iv l j en ja p o n o s n o z g r a d b o . . . 

In to si s tori la t i — ti z a č e t e k iti k o n e c m o j e g a ž iv l j enja f — 

N e , tvo ja k o k e t n o s t j e s tor i la to, tvoj p o n o s , k a t e r e g a s e m razžali l 

n e v e d e , 

Slišiš: n e v e d e ! . . . 

T o d a — i m e l a si p r a v i c o d o t e g a ! Bi la si s v o b o d n a ! —- — A 
v e n d a r - • zakaj pa p o p r e j o n a igra?! — 

N e , v e č n i B o g , daj mi pozab i t i ! Izruj mi s rce iz prsi , u m o r i ga, 

da n e b o čut i lo v e č ! P o k a ž i mi vir p o z a b n o s t i . . . L e t e , , , L e t e . . . 

lc en pozi rek 1 — — 

N i k d a r v e č so ne v idival — Л j a z — jaz te ne s o v r a ž i m ! Bla-

g o s l a v l j a m te . . . 

B o ž a n s t v e n a M e l a n h o l i j a . . , umiri mi d u h , . , 

* * 
* 

Sta l s e m pri j ezeru . — Mrak j e l ega l nanj in na z e m l j o in na 

v s e s t v a r s t v o . 

P o v r š j e jezera j e b i l o za mrzlo . Žareč i r d e č k a s t i žarki za p a d a j o -
č e g a s o l n c a s o se r a z n o b o j n o s v e t l i k a l i o b d e b e l i l e d e n i odej i , A ia 
j e b i la mrz la in n e o b č u t l j i v a in n e p r o z o r n a , S o l n č n i žarki j e n i s o 
m o g l i raztajat i . , . 

Z a k l a d e kr i je b a j e to j ezero . A o k o n c m o r e p r o d r e t i d e b e l e 

s k o r j e , ne m o r e zazreti z a k l a d o v , P o v r š j e j e tako trdo, mrzlo , brez -

č u t n o . . . P o v o d n e d e k l i c e s p e pri b o g a t i h z a k l a d i h v g l o b i n i , in 

n i h č e i z m e d s m r t n i k o v j ih n e m o r e dv ign i t i . — 

M o j e s rce j e zamrzlo . D e b e l l e d e n o v o j g a ovi ja , o v o j trši n e g o 

j e k l o in h l a d n e j š i n e g o l e d najv iš j ih gora , 
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V s e zaklade svoje duše, vsa svetla dela svojega življenja, vse 
orjaške naklepe nemirnega duha, vse spomine na nekdanje jasnejše 
dni sem treščil v globino srca . . . 

In ko sem gledal, kako sc je vse pogrezalo v nedogledno glo-
bino, kako so se temni valovi zgrinjali nad svojim plenom ter ga 
za veke požrli, tedaj sem se zasmejal zadnjikrat v življenju. A to je 
bil smeh blaznosti! — 

Nikdar nt: prodre nihče ledene odeje, nikdar ne dvigne nihče 
zakladov , . . 

Ti si kriva — a jaz te ne proklinjam — jaz te blagoslavljam! • -

Večerni mrak mistično plove po širni hiši božji . . . 

Nocoj j c ni bilo — prijateljice moje. 
In pritekel sem semkaj iskat pomoči . , . Tukaj ležim pred 

Tabo, Ti večna ljubezen, Ti neizčrpni vir usmiljenja . , . 

Ti, ki si mi dal življenje — vzemi ga ^pet! Ležeč na bledem 
obrazu, T e prosim, vpijem k Tebi . . . Vzemi mi bitje, ugasni lue 
mojega življenja . . . a duha mi ne: umori, nc pahni me v obupa 
mrzlo temo, nc v blaznosti strašno noč . . . ne zavrzi me na veke 
izpred svojega obličja . . . Saj rad trpim — rad . . . A moči, moči 
mi daj, večni Oče, k rep Čaj mi duh' — 

Usmiljenje — milost! — 
Večna luč se nalahno ziblje nad menoj . . . Obseva oltar, obseva 

Njegovo trpeče obličje. 
O — ali ne sije iz tega bledega, prozornega obličja, h teh pol-

zaprtih oči name žarek milosti ?! 
Ne — Ti me ne pahneš od sebe — Ti me ne za vržeš — Ti 

kralj mučenikov , . . ne - - - nt: . . . 
Ti sc nagi bij es k meni . . .? — Ti se me usmiliš . , .? — Ti mi 

nudiš mir Vir pozabnosti! — 
— A tclu ja! — 
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